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MODIFICATION DE LA DEMANDE DE PROPOSITION 003

L'objet de cette modification est de modifier l’annexe A- Énoncé des travaux.

LA MODIFICATION SUIVANTE FAIT PARTIE DE LA DP.

À l’annexe A- Énoncé des travaux, supprimer “Section 2.0 Contexte” dans sa totalité et remplacer avec
ce qui suit:

2.0 Contexte 
Le Canada a la chance de posséder les richesses en ressources naturelles diverses les plus importantes
au monde, ce qui constitue un facteur clé pour ce qui est d'assurer notre prospérité économique ainsi que
l'emploi et la qualité de vie futurs de tous les Canadiens. L'importance cruciale de notre secteur des
ressources naturelles dynamique est évidente : plus de 18 % des activités économiques du Canada, soit
près du cinquième de notre production et plus de la moitié de nos exportations de produits, sont déjà
directement et indirectement tributaires du secteur des ressources naturelles canadien. Ce secteur
génère 1,8 million d'emplois directs et indirects. Il compte également directement pour 224 milliards de
dollars en exportations, soit plus de 50 % du total des exportations de marchandises canadiennes, et pour
120 milliards de dollars en nouveaux investissements de capitaux, soit près du tiers de tous les
investissements de capitaux au Canada. Sur le marché mondial en évolution, où les questions
environnementales contribuent à façonner le programme public, le Canada doit être perçu à l'échelle
internationale comme un chef de file mondial en matière d'exploitation responsable des ressources
naturelles. 

Le plan de Développement responsable des ressources du Canada établit un cadre réglementaire
rationalisé et efficace pour faire en sorte que le processus de réglementation protège l'environnement tout
en évitant de faire obstacle aux décisions commerciales, grâce à l'établissement d'échéanciers d'examen
prévisibles. 

Le Canada a fait et continue de faire l'objet de campagnes de relations publiques intenses et soutenues
de la part d'organisations nationales et internationales qui critiquent ses politiques intérieures
d'exploitation des ressources naturelles ainsi que les entreprises qui sont engagées dans l'exploitation
des ressources. Dans la foulée de ces campagnes, des renseignements inexacts ont été intégrés dans le
débat public. 

En partie en raison d'idées préconçues au sujet des sables bitumineux qui ne sont pas fondées sur les
données scientifiques, les gouvernements des États-Unis et de l'Europe ont adopté ou proposent des
règlements visant à réduire les émissions de gaz à effet de serre (GES) qui ciblent injustement les sables
bitumineux. La Low Carbon Fuel Standard de la Californie, l'article 526 de la U.S. Energy Independence
and Security Act et la Directive de l'Union européenne sur la qualité des carburants sont des exemples
précis de politiques qui ont tenté d'établir une norme pour les sables bitumineux bruts différente de celle
qui est imposée pour les autres sources de pétrole brut, dont certaines produisent des émissions de GES
plus importantes que le brut extrait des sables bitumineux. 

Le gouvernement du Canada entreprendra l'élaboration d'une réponse coordonnée et à multiples facettes
en vue de mobiliser les entreprises, les décideurs et les guides d'opinion sur une période de deux ans.
Cette réponse a pour objet d'assurer un dialogue public fondé sur des données factuelles afin de garantir
et d'accroître l'accès au marché pour les ressources canadiennes, principalement l'énergie. Dans le cadre
de cet effort, le gouvernement fédéral a l'occasion de jouer un rôle important pour ce qui est d'aider à
créer un environnement favorable à la réussite économique, en améliorant le climat d'investissement, en
renforçant les débouchés commerciaux et en accélérant l'innovation.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

23582-140223/A 003 cz025

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

23582-14-0223 cz02523582-140223

Page 2 of -  de 2


